
TSR PICATINNY SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS 1" LOW (0.785")
STEEL RINGS

Super Holding Power, Precision Alignment

TSR Series Rings, precisely machined from an aluminum billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Mil-STD 1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS 1" LOW (0.785") STEEL RINGS
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020380
Mfr. No.: 30500
Finish: -
Height: .785''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Low
Style: Steel
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 071611305006

Item details

Made in USA
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TSR Picatinny Scope Rings Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die TSR Picatinny Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die ordnungsgemäße Verwendung und Handhabung
deiner Zielfernrohrringe. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe das Produkt immer auf sichtbare Schäden vor der Verwendung.
Stelle sicher, dass die Scope Rings mit deinem Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe kompatibel sind.
Befolge alle Herstelleranweisungen und Richtlinien für die Installation und Verwendung deiner Scope Rings.
Achte darauf, dass die Ringe sicher angezogen sind, um Bewegungen während der Nutzung zu verhindern.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um Unfälle zu
vermeiden.
Melde unsichere Produktbedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge für die Installation, um Beschädigungen an den Scope Rings oder
der Feuerwaffe zu vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen DrehmomentSpezifikationen beim Anziehen der Ringe.
Vermeide die Verwendung der Scope Rings bei extremen Wetterbedingungen, die ihre Leistung
beeinträchtigen könnten.
Überprüfe die Scope Rings regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, insbesondere nach
intensivem Gebrauch.
Modifiziere die Scope Rings in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und geeigneter
Schraubendreher.

Installation:

Platziere die Basis der Scope Rings auf der PicatinnySchiene deiner Feuerwaffe.
Richte die Scope Rings mit der gewünschten Position für dein Zielfernrohr aus.
Setze die Schrauben ein und ziehe sie von Hand fest, um die Scope Rings an ihrem Platz zu halten.
Ziehe die Schrauben mit einem Drehmomentschlüssel auf das angegebene Drehmoment (konsultiere
die Produktspezifikationen für den genauen Wert).
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr waagerecht ist und passe es gegebenenfalls an, bevor du die
Schrauben vollständig anziehst.

Verwendung:

Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob die Scope Rings sicher sind und das Zielfernrohr richtig
ausgerichtet ist.
Führe nach der Installation einen Testschuss durch, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr an
seinem Platz bleibt und korrekt funktioniert.
Wenn du während der Nutzung Bewegungen oder Fehlstellungen bemerkst, stoppe sofort und
überprüfe die Scope Rings.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Scope Rings und Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.
Ziehe in Betracht, Materialien wo möglich zu recyceln, um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der TSR Picatinny Scope Rings kontaktiere bitte deinen lokalen TPS Products
Vertreter oder autorisierten Händler. Sie werden dir bei Fragen oder Problemen helfen.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und wir hoffen,
dass du deine TSR Picatinny Scope Rings verantwortungsbewusst nutzt.
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TSR Picatinny Scope Rings Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TSR Picatinny Scope Rings by TPS Products. This guide provides essential safety
instructions and guidelines for the proper use and handling of your scope rings. Please read this document carefully
to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always inspect the product for any visible damage before use.
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm.
Follow all manufacturer instructions and guidelines for the installation and use of your scope rings.
Ensure that the rings are securely tightened to prevent any movement during use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Report any unsafe product conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended tools for installation to avoid damaging the scope rings or firearm.
Do not exceed the recommended torque specifications when tightening the rings.
Avoid using the scope rings in extreme weather conditions that may affect their performance.
Regularly check the scope rings for signs of wear or damage, especially after heavy use.
Do not modify the scope rings in any way, as this may compromise safety and performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.

Installation:

Place the base of the scope rings onto the Picatinny rail on your firearm.
Align the scope rings with the desired position for your scope.
Insert and handtighten the screws to hold the scope rings in place.
Using a torque wrench, tighten the screws to the specified torque setting (consult the product
specifications for the exact value).
Ensure that the scope is level and adjust as necessary before fully tightening the screws.

Usage:

Before each use, doublecheck that the scope rings are secure and that the scope is properly aligned.
After installation, conduct a test fire to ensure that the scope remains in place and functions correctly.
If you notice any movement or misalignment during use, stop immediately and inspect the scope rings.

Disposal Instructions
Dispose of the scope rings and packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains any hazardous materials.
Consider recycling materials where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the TSR Picatinny Scope Rings, please contact your local TPS Products
representative or authorized dealer. They will assist you with any questions or issues you may have.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using your
TSR Picatinny Scope Rings responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos de
Visor TSR Picatinny

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSR Picatinny de TPS Products. Esta guía proporciona instrucciones
esenciales de seguridad y pautas para el uso y manejo adecuado de tus anillos de visor. Por favor, lee este
documento cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona el producto en busca de daños visibles antes de usarlo.
Asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con tu visor y tu arma de fuego.
Sigue todas las instrucciones y pautas del fabricante para la instalación y uso de tus anillos de visor.
Asegúrate de que los anillos estén bien ajustados para prevenir cualquier movimiento durante su uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables para evitar accidentes.
Informa sobre cualquier condición insegura del producto o incidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo las herramientas recomendadas para la instalación para evitar dañar los anillos de visor o el arma
de fuego.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas al apretar los anillos.
Evita usar los anillos de visor en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
Revisa regularmente los anillos de visor en busca de signos de desgaste o daño, especialmente después de
un uso intenso.
No modifiques los anillos de visor de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y el
rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y destornilladores
apropiados.

Instalación:

Coloca la base de los anillos de visor sobre el riel Picatinny de tu arma de fuego.
Alinea los anillos de visor con la posición deseada para tu visor.
Inserta y aprieta a mano los tornillos para mantener los anillos de visor en su lugar.
Usando una llave de torque, aprieta los tornillos hasta el ajuste de torque especificado (consulta las
especificaciones del producto para el valor exacto).
Asegúrate de que el visor esté nivelado y ajusta según sea necesario antes de apretar completamente
los tornillos.

Uso:

Antes de cada uso, verifica que los anillos de visor estén seguros y que el visor esté correctamente
alineado.
Después de la instalación, realiza un disparo de prueba para asegurarte de que el visor permanezca
en su lugar y funcione correctamente.
Si notas algún movimiento o desalineación durante el uso, detente inmediatamente e inspecciona los
anillos de visor.

Instrucciones de Eliminación



Elimina los anillos de visor y los materiales de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
No elimines el producto en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.
Considera reciclar los materiales siempre que sea posible para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre los Anillos de Visor TSR Picatinny, por favor contacta a tu representante
local de TPS Products o distribuidor autorizado. Ellos te ayudarán con cualquier pregunta o problema que puedas
tener.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y esperamos que disfrutes
usando tus Anillos de Visor TSR Picatinny de manera responsable.
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Guide de sécurité pour les anneaux de lunette
Picatinny TSR

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette Picatinny TSR de TPS Products. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des directives pour l'utilisation et la manipulation appropriées de vos anneaux de lunette.
Veuillez lire ce document attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de sécurité générales
Inspecte toujours le produit pour tout dommage visible avant utilisation.
Assuretoi que les anneaux de lunette sont compatibles avec ta lunette et ton arme à feu.
Suis toutes les instructions et directives du fabricant concernant l'installation et l'utilisation de tes anneaux de
lunette.
Assuretoi que les anneaux sont bien serrés pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour prévenir les accidents.
Signale toute condition de produit dangereux ou tout incident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise uniquement les outils recommandés pour l'installation afin d'éviter d'endommager les anneaux de
lunette ou l'arme à feu.
Ne dépasse pas les spécifications de couple recommandées lors du serrage des anneaux.
Évite d'utiliser les anneaux de lunette dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter
leurs performances.
Vérifie régulièrement les anneaux de lunette pour détecter des signes d'usure ou de dommage, surtout après
une utilisation intensive.
Ne modifie pas les anneaux de lunette de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la
sécurité et les performances.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assuretoi que ton arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et des tournevis appropriés.

Installation :

Place la base des anneaux de lunette sur le rail Picatinny de ton arme à feu.
Aligne les anneaux de lunette avec la position souhaitée pour ta lunette.
Insère et serre à la main les vis pour maintenir les anneaux de lunette en place.
À l'aide d'une clé dynamométrique, serre les vis au réglage de couple spécifié (consulte les
spécifications du produit pour la valeur exacte).
Assuretoi que la lunette est de niveau et ajuste si nécessaire avant de serrer complètement les vis.

Utilisation :

Avant chaque utilisation, vérifie à nouveau que les anneaux de lunette sont sécurisés et que la lunette
est correctement alignée.
Après l'installation, effectue un tir d'essai pour t'assurer que la lunette reste en place et fonctionne
correctement.
Si tu remarques un mouvement ou un désalignement pendant l'utilisation, arrête immédiatement et
inspecte les anneaux de lunette.

Instructions de mise au rebut



Dispose des anneaux de lunette et des matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers réguliers s'il contient des matériaux dangereux.
Envisage de recycler les matériaux lorsque cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les anneaux de lunette Picatinny TSR, contacte ton représentant
local de TPS Products ou un revendeur autorisé. Ils t'aideront avec toutes les questions ou problèmes que tu
pourrais avoir.

Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. Ta sécurité est notre priorité, et nous espérons que tu
apprécieras l'utilisation de tes anneaux de lunette Picatinny TSR de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli
Picatinny TSR

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Picatinny TSR di TPS Products. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per l'uso e la gestione corretta dei vostri anelli. Si prega di leggere attentamente questo
documento per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Ispezionare sempre il prodotto per eventuali danni visibili prima dell'uso.
Assicurarsi che gli anelli siano compatibili con il proprio mirino e la propria arma da fuoco.
Seguire tutte le istruzioni e le linee guida del produttore per l'installazione e l'uso degli anelli.
Assicurarsi che gli anelli siano serrati in modo sicuro per prevenire qualsiasi movimento durante l'uso.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire incidenti.
Segnalare eventuali condizioni di prodotto non sicure o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo gli strumenti raccomandati per l'installazione per evitare di danneggiare gli anelli o l'arma da
fuoco.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante il serraggio degli anelli.
Evitare di utilizzare gli anelli in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare le loro
prestazioni.
Controllare regolarmente gli anelli per segni di usura o danni, specialmente dopo un uso intenso.
Non modificare gli anelli in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che la propria arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusi un chiave dinamometrica e cacciaviti appropriati.

Installazione:

Posizionare la base degli anelli sulla guida Picatinny della propria arma da fuoco.
Allineare gli anelli con la posizione desiderata per il proprio mirino.
Inserire e stringere a mano le viti per tenere gli anelli in posizione.
Utilizzando una chiave dinamometrica, stringere le viti al valore di coppia specificato (consultare le
specifiche del prodotto per il valore esatto).
Assicurarsi che il mirino sia in bolla e regolare se necessario prima di serrare completamente le viti.

Uso:

Prima di ogni utilizzo, ricontrollare che gli anelli siano sicuri e che il mirino sia correttamente allineato.
Dopo l'installazione, effettuare un collaudo per garantire che il mirino rimanga in posizione e funzioni
correttamente.
Se si notano movimenti o disallineamenti durante l'uso, fermarsi immediatamente e ispezionare gli
anelli.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire gli anelli e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.
Considerare il riciclo dei materiali quando possibile per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante gli Anelli Picatinny TSR, si prega di contattare il proprio
rappresentante TPS Products locale o rivenditore autorizzato. Saranno in grado di assistervi con qualsiasi domanda
o problema.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità e speriamo
che possiate utilizzare i vostri Anelli Picatinny TSR in modo responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Pierścieni TSR Picatinny

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni Picatinny TSR od TPS Products. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne zasady
bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące prawidłowego użytkowania i obsługi pierścieni. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z dokumentem, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj produkt pod kątem widocznych uszkodzeń przed użyciem.
Upewnij się, że pierścienie są kompatybilne z Twoją lunetą i bronią palną.
Przestrzegaj wszystkich instrukcji i wytycznych producenta dotyczących instalacji i użytkowania pierścieni.
Upewnij się, że pierścienie są mocno dokręcone, aby zapobiec ich ruchom podczas użycia.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec wypadkom.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki produktu lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności
Używaj tylko zalecanych narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzenia pierścieni lub broni palnej.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji momentu dokręcania podczas mocowania pierścieni.
Unikaj używania pierścieni w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na ich wydajność.
Regularnie sprawdzaj pierścienie pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń, szczególnie po intensywnym
użytkowaniu.
Nie modyfikuj pierścieni w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu i wydajności.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i odpowiednie wkrętaki.

Instalacja:

Umieść podstawę pierścieni na szynie Picatinny w swojej broni.
Wyreguluj pierścienie w pożądanej pozycji dla swojej lunety.
Włóż i ręcznie dokręć śruby, aby utrzymać pierścienie na miejscu.
Używając klucza dynamometrycznego, dokręć śruby do określonego ustawienia momentu (skonsultuj
się ze specyfikacjami produktu, aby uzyskać dokładną wartość).
Upewnij się, że luneta jest wypoziomowana i dostosuj w razie potrzeby przed całkowitym dokręceniem
śrub.

Użytkowanie:

Przed każdym użyciem ponownie sprawdź, czy pierścienie są mocne i czy luneta jest prawidłowo
wyregulowana.
Po instalacji przeprowadź test strzelania, aby upewnić się, że luneta pozostaje na miejscu i działa
prawidłowo.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek ruchy lub niewłaściwe ustawienie podczas użycia, natychmiast zatrzymaj
się i sprawdź pierścienie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pierścienie i materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera jakiekolwiek materiały niebezpieczne.
Rozważ recykling materiałów tam, gdzie to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących pierścieni Picatinny TSR, skontaktuj się ze swoim
lokalnym przedstawicielem TPS Products lub autoryzowanym dealerem. Oni pomogą Ci w wszelkich pytaniach lub
problemach, które możesz mieć.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem i mamy
nadzieję, że będziesz odpowiedzialnie korzystać ze swoich pierścieni Picatinny TSR.
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TSR Picatinny Scope Rings Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TSR Picatinny Scope Rings kiinnitykset TPS Productsilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja ohjeet kiinnitysten oikeaan käyttöön ja käsittelyyn. Lue tämä asiakirja huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista tuote aina näkyvien vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Varmista, että kiinnitykset ovat yhteensopivia kiikarin ja aseesi kanssa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia kiinnitysten asennuksessa ja käytössä.
Varmista, että renkaat on tiukattu kunnolla, jotta ne eivät liiku käytön aikana.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuoteolosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa, jotta et vahingoita kiinnityksiä tai asetta.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja renkaiden tiukentamisessa.
Vältä kiinnitysten käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa niiden suorituskykyyn.
Tarkista säännöllisesti kiinnitykset kulumisen tai vaurioiden varalta, erityisesti raskaan käytön jälkeen.
Älä muuta kiinnityksiä millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja sopivat ruuvimeisselit.

Asennus:

Aseta kiinnitysten pohja Picatinnyrautalle aseessasi.
Kohdista kiinnitykset haluttuun asentoon kiikaria varten.
Aseta ja käsitiukkaa ruuvit pitämään kiinnitykset paikallaan.
Käytä vääntömomenttiavainta tiukentamaan ruuvit määritettyyn vääntömomenttiarvoon (tarkista
tuotetiedoista tarkka arvo).
Varmista, että kiikari on tasapainossa ja säädä tarvittaessa ennen ruuvien täydellistä tiukentamista.

Käyttö:

Tarkista ennen jokaista käyttöä, että kiinnitykset ovat turvallisesti paikallaan ja että kiikari on oikein
kohdistettu.
Suorita testilaukaus asennuksen jälkeen varmistaaksesi, että kiikari pysyy paikallaan ja toimii oikein.
Jos huomaat liikettä tai väärinkohdistusta käytön aikana, lopeta heti ja tarkista kiinnitykset.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiinnitykset ja pakkausmateriaalit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista, ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TSR Picatinny Scope Rings tuotteesta, ota yhteyttä paikalliseen TPS
Products edustajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään. He auttavat sinua kaikissa kysymyksissä tai ongelmissa, joita
saattaa ilmetä.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja toivomme, että nautit
TSR Picatinny Scope Rings kiinnitysten vastuullisesta käytöstä.
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TSR Picatinny Scope Rings
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde TSR Picatinny Scope Rings från TPS Products. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och riktlinjer för korrekt användning och hantering av dina kikarsiktesringar. Vänligen läs detta dokument noggrant för
att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid produkten för synliga skador innan användning.
Kontrollera att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt kikarsikte och vapen.
Följ alla tillverkarens instruktioner och riktlinjer för installation och användning av dina kikarsiktesringar.
Se till att ringarna är ordentligt åtdragna för att förhindra rörelse under användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra olyckor.
Rapportera eventuella osäkra produktförhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd endast rekommenderade verktyg för installation för att undvika skador på kikarsiktesringarna eller
vapnet.
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna när du åtdrar ringarna.
Undvik att använda kikarsiktesringarna i extrema väderförhållanden som kan påverka deras prestanda.
Kontrollera regelbundet kikarsiktesringarna för tecken på slitage eller skador, särskilt efter intensiv
användning.
Modifiera inte kikarsiktesringarna på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerhet och prestanda.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Se till att ditt vapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och lämpliga skruvmejslar.

Installation:

Placera basen av kikarsiktesringarna på Picatinnyskenan på ditt vapen.
Justera kikarsiktesringarna med önskad position för ditt kikarsikte.
Sätt i och handåtdrag skruvarna för att hålla kikarsiktesringarna på plats.
Använd en momentnyckel för att åtdra skruvarna till den angivna vridmomentinställningen (konsultera
produktspecifikationerna för exakt värde).
Se till att kikarsiktet är i nivå och justera vid behov innan du åtdrar skruvarna helt.

Användning:

Kontrollera innan varje användning att kikarsiktesringarna är säkra och att kikarsiktet är korrekt justerat.
Efter installationen, genomför ett testskott för att säkerställa att kikarsiktet förblir på plats och fungerar
korrekt.
Om du märker någon rörelse eller feljustering under användning, stoppa omedelbart och inspektera
kikarsiktesringarna.

Avfallsinstruktioner
Kassera kikarsiktesringarna och förpackningsmaterial enligt lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.
Överväg att återvinna material där det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående TSR Picatinny Scope Rings, vänligen kontakta din lokala TPS
Productsrepresentant eller auktoriserade återförsäljare. De kommer att hjälpa dig med eventuella frågor eller
problem du kan ha.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet, och vi hoppas att du njuter av
att använda dina TSR Picatinny Scope Rings på ett ansvarsfullt sätt.
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Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSR Picatinny
Scope Rings

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSR Picatinny Scope Rings od společnosti TPS Products. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice pro správné používání a manipulaci s vašimi kroužky. Přečtěte
si tento dokument pečlivě, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte výrobek na viditelné poškození před použitím.
Ujistěte se, že kroužky jsou kompatibilní s vaším puškohledem a střelnou zbraní.
Dodržujte všechny pokyny a směrnice výrobce pro instalaci a používání kroužků.
Ujistěte se, že kroužky jsou bezpečně utažené, aby se zabránilo jakémukoli pohybu během používání.
Držte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo nehodám.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky výrobku nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze doporučené nástroje pro instalaci, abyste se vyhnuli poškození kroužků nebo střelné
zbraně.
Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu při utahování kroužků.
Vyhněte se používání kroužků v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jejich výkon.
Pravidelně kontrolujte kroužky na známky opotřebení nebo poškození, zejména po intenzivním používání.
Nemodifikujte kroužky žádným způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše střelná zbraň vybitá a směřuje bezpečně.
Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodných šroubováků.

Instalace:

Umístěte základnu kroužků na Picatinny lištu vaší střelné zbraně.
Zarovnejte kroužky s požadovanou polohou pro váš puškohled.
Vložte a ručně utáhněte šrouby, aby se kroužky udržely na místě.
Pomocí momentového klíče utáhněte šrouby na předepsanou hodnotu utahovacího momentu
(konzultujte technické specifikace produktu pro přesnou hodnotu).
Ujistěte se, že je puškohled vodorovný a upravte podle potřeby před úplným utažením šroubů.

Použití:

Před každým použitím znovu zkontrolujte, že jsou kroužky bezpečné a že je puškohled správně
zarovnaný.
Po instalaci proveďte testovací výstřel, abyste zajistili, že puškohled zůstává na místě a správně
funguje.
Pokud během používání zaznamenáte jakýkoli pohyb nebo nesoulad, okamžitě přestaňte a zkontrolujte
kroužky.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kroužky a obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Neodkládejte výrobek do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje jakékoli nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně kroužků TSR Picatinny Scope Rings se obraťte na svého místního zástupce
společnosti TPS Products nebo autorizovaného prodejce. Ti vám pomohou s jakýmikoli otázkami nebo problémy,
které můžete mít.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že
budete zodpovědně používat své kroužky TSR Picatinny Scope Rings.


